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“IEAERI” .
BUHBEFTREIL - A/REX“HEIRE”

A v

(e IS K2 AN EE T SO B, L 100875)
W EAXURERL - ERANERENSEREINWANL, FUERE A PENXERETEMHNIET XM,
BiefmEFX T, AERKTE , ARRFAEMAE NP X, EZEIBEAFTHTE HEAE - HERERH RN
Rl XERTHTWFERR A TREEUATANENER, “FTHE ORSEZARREZGMLE, B 1A
GRS AT R B R G 2 P HF IS FESBRERY, B FANE AR RS EREUFE
BT S, R B AT AR
KW HERT - ARRK A S E AP E UL BF
FES %S .1561.074 MERFRERE A X ERE:1674-6414(2023) 05-0073-09

VER— LT 5 R B ESR , 3535 JE T« fH/K R ( Virginia Woolf, 1882—1941) & 55 1 F
WRIE T HARAOCR b L 5 B “ bR “ IEGe” SRR b i ok, i 3 AN TR X
(T 7 L B TTER Y RN SR A A 90 R AR A58 X S22 AR STt 5 2 30 7 1Y)
EAETF ARG S A PR T, ARSI AE i x5 15 5 0y bE AR AL 3R s A AR iz ll b, XL
IRRITF RN RO 1 0 — R A 2l 5 B Ml At 5 1 (foreignness ) AHIE , 1E QK g
IR+ B4z (Bakhtin, 1986.7) BT« — M E SCRA 1R B IR E] 5 — MR 1 B U A 2
ERREE CEATHAT 73000 X 30 TR T X SO i B S5 SO P 0 T

IR R— AR AR L IE 15 5 SR 248k 5 it 29 7E B AN E A I 3C) (On Not Knowing Greek
1925) (HZ W) (The Russian Point of View,1925) FI{ &A1& % 3C) (On Not Knowing French,
1929) B TR K H C B B2 /b FE S R A7, 1 RDRE 32 2 D A5 1 R BRI > R, o
5 AN (not knowing) FUPEFMITNRL, ik g, « A ™ BOIRZS BT HY 5 1 132 10 1 WL IR SZ 1 o 58
PRI, AT S S B A P AR T 8 R T i BRI B R AL s I T P IR T 22 A < 1S A
TEHERVRR L L IEE T IR AR i T —Fh e st s 2 AR TR R B AR, BR T A i SC A SC
FER ST ATLZR I Hh 1 5 SO ARG ER b i 7/ Ut BEZE PR B P EDT R PR T T 2 &
TN — X EIRRE” . fERrEE - %’f/ﬁfﬁiﬁ( Patricia Laurence ) E/‘J%’f/ﬁ<<%ﬁ%ﬁ - A BT Y A
HRIE Y (Lily Briscoe’ s Chinese Eyes, 2003) H R , AR 2t Ah24 38 i 55 B R X v [ SCIk f 2%

rhm B #:2022-12-27
EEWE: ¥ RS AAI LS £ AU FIFERFFFEIF AL A K DA FaM10 L AR ¥ E 5L (2021NTSS36) 49 H-
BHR R
BB A, &, R RIFRR S BETLFFREAT, TEAFEDIRELLF L,
SRS PR, AR S PR R - AR I IR AS " [ 0] . AR A 3C,2023(5) :73-81.
<73 -
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W B4, L - 99357K (Nadel ,2016: 65-91;2018; 14-32) 328 A A BRAS1E A1 56 24 1 S ) £ BE 3 r
TR K G E SR OC R 5 =AY (2016 163-172) BT H R - (IRKR By P EIRIE ) , IRZIER
W TARR R P E X PO E A SR, SR, DA B 5 TE & SRR IE 5 1k 3
SC B e VR — B T R A S B R R A A AR SO DMIUR RS v
E A E R BRI G R DI S 256t B B 00 R B TN B2 22 560, e BT AR R i 35 1 85 S0 Ak
Al BT HARBICR MmO R BLAE R R A R AR R A R

1 PEELHEERIE S tE £

PRI BRI 2R A E ki T — A AR IR B RO TE 5 /55 0 e 4, o 2
SCARR AL, DL, anfer b B IE R SCA S B TS SO 2 ] ) 25 S — BRI EL AU IR < A
(alienation ) Fl“ 44k (adaptation ) 1 P Ff BH 12E SR B 45 A L F5 8, U Rk LLRIE S 8 S 10, 5 & )
PLH BB RIATE , XX AR, 35 e - AR R & el WA, AN, 78 (I8 AN A i S0) Al
(R AL AR ) 1 Y BB v ftaR 3] 1 358 (T HE SO B ) YA AT RE R, oA Dy . Sl sk 5 1)
B M SURGEST Y . PR3 AR TRATHR A —Fh BB H 3R] 0 X S5 0 5 A (T T A o 35 A SR 006 1 45 s
NSEAEL” (Woolf, 1994, 49) b4 H , 7E S SCRIZE T, R EER R LT - i T AR
M FABAT AR A AT (Woolf, 1994 182) o JXSEWL 5 I (IR KN il 5 R 32 Iy S A e
TR, R — AR AR5 45 D7 e BRI, Fuil T ARVE TR £ SCbiB B i« AR S« n ™, Rt
5k O E R LA 5 — 1R T B, UROE T SCIE TR R B, R ST TA X AR M A RS
RS

SR, TEARLIR I 14 5 AR A TEE AT, ot 7 407 A P % 3R 128 P F S5 e, B T g 0 s 30 R 2R 1)
SCARMHE S SEIEE R A BT (visibility ) DA 3 SC JRSCHS “ ASFRRUPE T 26 96K 10 20k 5 ik
AR PEEBE , 1X — sV MR BLTE ft 5 T B E R g R 5, (e - R R BIFE)
(The Letters of Virginia Woolf) 5754k TR R T 1938—1939 4E 5 255 BUIE I /S EHE X EE N 25
FuE EERERNGEIERS TR, G T AR 02 00, A —A U 9 £ B 3 5 R R
IRFXS BRI BT . AR5 MR KRBz SR 3 SCE — 3 AL O ok BRa e T
VFE2 I, i R M B —Bas an s .

7 XA A A (unlikeness) 7, R EZE T —F ik, RA GBI TIIHE HIFE-- )
THREENFXEFREL, EAEXEC, WEEN, RYREZRTRELTHELR, T %
BAEXRNLE ARZAEZR L, RRTUMO M, FROBELE B4 ZAWARAET, BE
REAFTEEHE M, K, wRANEEAEXE EwNHE FokE—ERE L THESE
ML KE AT RE P E R, EE AL, R % EME, LREH A, (Woolf, 1980;
290)@

XBOE R AR RIFAHE T SC= B A« S B A PE AR WA B BRI 19 L gy A
ANFRIE A9 SO Bk 07 IR B A0 SR HE < A8 Ot 1F =X A S TR B, 4 A I R R R T AR
(Woolf, 1980: 327) ., 44K, “ Il W FF 252 B SO A 29, T e« B30 5 KR Z AR 5 —E 1)

O HXFEXSFHHE - RKREVRIERZSER) , B OOMESCEIE) 1989 4541 3 1,55 10 BT, TR,
.74 .



WA AP SC R R - (/RIS AR

A, SR AR IS IA SCEE RIS R I 58 25 5 T 0% R 22 S AE AR 30 5 e ke fih 35 19 7
Yy, T 5| & 50 = 10 A S ARG R L B AR AR P80 R R i o IR B TR R A g 13038 Bl s
PG5 0 32 SCRISCAR S BN A TR B, A 24 5 45 |, 35 B AR A0 SO 1 A fab i 25 35 O =X L 5 5
FESLBR TR T P T B N s AT g — Rl R B IR AR T R B (Shih, 2001 ; 216-
217) o BRI, ANSRLEA 25 BEATUIR R BIE S BOA I SCA ST 3, A8 A e & Bl Xt 32 5 SCfb ik & g
WEE SRR, lan, d G YEREZE 82 ) (On Tlness, 1930) HHiR B T AR SBEE R AE 1 214k
200 (A ) B B3 = SRIE T B AT Y SERBOR MR E R R IR FRAT RS F AR A
(AN E S LB AT B3, o A 2 HE R AT T RE AR IR (& AR JE RN e 2 AR hir ) vh s 5 B
ITEFT I, ” D(Woolf, 2009 196) X B VEZ X T-R:1E 1) JC 2 ULl I 55 17 HL a7 SE4E B i< AR
fif mhc AU EEIR TR RS TR RB A ERAZ BN F 0k ) Sk, BRI, AR F U i TR Ry
TP T A AN SE I (R R A S R TR Z AN SRRz

MABR W SCAAAE M — [ SR AR AR ) — [ SO SR SR R LR G I8 4, el BE:
PREIE T IR 255, REOR B B A i XU 2 S B S Annre (35 e Ak 30 0 — B R
AR AR e Sy T P a A 1a] 8, (12K 8 78 45 B AR 1 47 AL M5 g th 7 — i ik e ik
CURARRFEBUR, S E i H AR EARE S TSR EE, B, RAMEXEEE D&
(dictate) 45— B R HH AHEE B2 A0REIREE , i St AE I X (sense ) MG il ( feeling) 4t
—iEH 7 (Woolf, 1980 327) DXl T3 i A4 4t 7. B 12 ol LA 43 1 SCAS SRy Ak i A 1 B, (1R R 448
(14 S — o O S R I X A 1 Sk b ) T4 R =X, Tk o 2 R R R AR L R S
iz IH, 1922—1923 48 I E R - fh/R KB 5L RABHTE - [1LK K (Leonard Woolf) FIHRE B
RS FHRRERTIE (S, S. Koteliansky ) A4E, B T =R SCEAE , A2 Il it i i@, 2
FH IR - BYERR (Claire Davison) 78 EAE(UMERNIE) ( Translation as Collaboration) FTHEAHEIUE T iX
— I AR AR S IEMUR R RIS R 3 1) A Vel R e, At 3 % 2 1o %o T A 7E — S, 56
F 25 2 40 S AR S S8 - B L I R A AT B — e A R 1R, SR AT — R B i
BESC, R, IR I RO/ (2014 52-53) , BANEE - (h/RKRMAECH HF) (Kot ) —CHH
T I R A BRI ) A LGS AR AT — AR BRARAD S8 4 0 05 X A S A T R SO
SCRVEHE A RRAT 12N T — A i i — ZIBR I ], 7 (L. Woolf, 1955: 172) 3 Ff [T X%
AT AL BIR AR B T —FP AT R, 5 SO AR T B4 BR ) R Ok, S A — AN T i ST AR £
eI E 2 ), FEBIRE AR o AR JOAN HOSG T IR TE A 45 1 7 S, b B A SRR BR RS A 1 o 1 A T
R KU TS A A ) AR CHOE A ) TIE SR T O B S B R AZ < SRR —
AN AT AR R AR B, R T — TN R B U TR R A — A Y &
B ERE R, RS TORRE Y LA AR T 7 (Woolf, 1994 182), ik, A T /8H]
Al b SR A SC IR 8 T 22 THEAS T 1 ek | B b 201 AR 1 — ol &2 3R 5 FE Y (re-enactment ) 17
Sy, EE BB B — A T 2 (ventriloquist ) (£ €6, 5180 Xof SCA BB E IR . TG B AR I S 1Y

O CBEWR) TS H IR APBORA, (/R 24 ) & 2 dbat R 2Rl i iitd 2001, %6 604 1, FIA],
@ X =R A B R B S8 2 B R 37 3 ( Dostoevskii ) [ “ Stavrogin”’ s Confession” and “The Plan of * The Life of a Great Sinner’” (1922) ,
Tolstoi’ s Love Letters (1923) M7 1K - KB AEE ( Aleksandr Gol’ denveizer) f¥) Talks with Tolstoi (1923)
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“H UL (speakingness) {53 B F T /R 5 G2 7 (Davison, 2014 52) . Wi F BYERE PERY
SRR R B T AR — 1 SOAC T iR SURE S 28 rh 2 T Y B A S ST R b G Ak i R O SRR T
FERCRIAE G | A H M G2 M, s TR R UL, SC2F A 5 Sk 5 AL BE A% 3 A 5K
b ) ARSI 7R XA it B e BIRER — B VE R 8] /) AP A A s T 2SR AT LA N
SERE HAE RIS R B FE” AR T SCAS X FP < 73 T RE S TH I TE 2 B S T

TRR R B B L5 b 3 2 AR 0 5 S0 50— o At i =Xl A i R ol s il 5 i Jak
HRCR A IME S0 A2 00— — 300y, W EMRRIEIE 5 8 T 5E7E 8 1S BE (RRRK,
2022.72) , /R FFEREEME T X H & AR ER, ERZEGEER) b R RS 2R 1 H
P 15 5 s 1 PRI

AR X FN RO NEAETNRZ, B RADEFIONRRE SR ENEE
WIE HERAHLERREG LK, REANLFAEBANRDN , HAF LT FANIFY
AWM FE, TRIE-NMRAREAELARA N LA EELHARTFATEENT, RAHE
57 20, Rk, By R A BE L BE R g B B R A3 #IA - (Woolf, 2009 196)

24 NALTE R FRRAS I B 1128 TR 2 1 R ) A R BT TR IRz, A
AT S0 TR A 1 5 B o B 8 2 %) ) S WT(HLJR O e B — b o JE 0y | WU o L < Y 1)
B BE ™ T 5 R 2 50 P B PR M AR (Woolf, 2009 196) , 7E% BRI i 5 (E5F
PR R TR R B 3 R A AR A — b R A SO BT RE Kk , S AR B T RE BRI 0 SR
S EXFRE T IES R RE O M S INZ ERER R S M B . < FRATIUE T X
PAS A S, AR RE A XA 58 OIS I I — D ——— A &, — R A A AL Y
Lo Y FRA TR LA TS A R B R IR G PR S FRATT I fR B S e 2 A 114 B T
—FE B SRR S L S BB Y . (Woolf, 2009 202) fHJR SR 15 132 41 [ 302 1 28 36 5 5 i IR
DS Wbk Sk 2B e, AN AT BRAEE (incomprehensibility ) X F6 AT B A B 58 R #2 & fl
TATIE LTy oo v A Doy ol £ W B v ) B Y AP T B s I i 4 i ey b 3R L, <A E
N7 TERNRE B T IR E S RN ) A S E R TE A e LR e, s e SRR
SR AR, KBRS B BHFRATT, AEFRATT SO < N i IR AT RE AR MR (AR e A
MR A TETA S EIR” (Woolf, 2009 196-202) . Biif, “ AME A" W iE A —Fh 54K
SERCE AR RE I AT T AT DR B AR D TR 8 1 [ TR T BANE T R T R E LMY IE
K W2 O, NN FE 5T AR T HH B2 ]

R, TS B RS T 18 N AT BRAF P ™ A ) I — [ B 5 1 < RN LR T 5 e S
ZARBWESAE LA, Wik, BUIE B A BEAR A O R 20 T s B iR R 2 i
P37 ——HIR HEWT B T —— A PR IR [ E AU Y B SO R R TR R R B PR
At 1o MER—BLARSZHE SRS R PE 0 AR R AR R — AR R & TR R TRt SR L
RSB, Wt BBAE LI AE b & — PO FE 0 AN G H AL A AR ESC IR« [ S,
FEIRIRLEXE DL F M AR AR IR X B B W HESUBAE X — T 5, FRATTASHE M B
DUARLR R BT 75 A RN 365250 B A=A B ST SR T8 87 19 77 S5 AR 06 A 00 3 5 A, o =X A 2 i
KAFIE SRR T RE R B T 7E S (/R RN T A" (foreignness ) AMUA —FhdE ZJTXF




WA AP SC R R - (/RIS AR

SERY ARG B RS | BOR Y AR — R RIIE ) A IR A H R AR, TR R IR S IAE
AR T S S B HAT AR L SR AR AR, B A] 22 B0 1 5 U | T s A0 T e, e ok e 2 9 1 3
WA O 22 18] ) 2 BRI i AN B B AR AR AR 5 | A 5 o S R 2R 4

2 FEBFRHHERE"

IR RANRG 24 2] s vp S, BRI, ftl o D P 422 30 o 0 5 SC 2 3R IO L 1) SCAR 22 56, B TG P18 6 7
e ks MRS — R SR T 2R FE R A AR S D, i D T 22 MR S 2R R Y B
P Z R L B, Bl n, f 8 e S /U BRPE) (Kew Gardens, 1919) LR Fp E &7 ( Chinese
boxes) , TEALIC /NI B 22 ) (Orlando, 1928) HHE K —FFBIME T MERIRRIE R b E#L "  7EFH4E
(ZERYIE R ) (The Pursuit of Beauty) MR 1« — 2 K&k 09 b B35 557, 76 B b kg )
(Chinese Stories, 1912) 5 8| | “ —E MWK ZH AL R LN, (/R FX A E S Fy i gy
AR S ARBE T« [ XL ( chinoiserie ) 7E 19 285K 20 28400 (04 R BE &2 2%, 763X Be st [R] I, R A
o E RS R SRS R PO R SRR R R T R A AR SR B A R T, R R
B ED A 0 [ AR e e AT 2R R R B, DA B 0 i B /NG SR AR 3R Y e [ S
WG HERE T E AR FE 25 SO E, R R R 19 A T 3R E L RAE
wh, TEMURRET , PEITRESE B A R0 R AR, & — Mg 28 & &5 LR =, 78
A5% NS HK BEXSBEL) BES S LM ERN R 2 R,

TR RXFIE AR S SRR 2 T U TP MBEZE I nECR 5 i) ( Review of
Call of the East, 1907) (" EEEE) (1913) FIPFCIRCHIIE ) ( Review of The Tale of Genji, 1925) %,
(b BTSSR ) A Tt A AN RS (N5 3R 5 ) ( Strange Stories from the Lodge of Leisures) [ SFEAE 1 51T,
FERK G BV (IR R E LRI 1 B SCEE IR ELIRLT | M8 SR AR B A VR AU A R N 0 A Bt
PEFRURIR G 2K | it o A5 W0 35 S0 iR % F AP R W B — ek = 28 A R RA R
( spirituality ) , T 32 A S JRRA A B A= 0 BRI RRS S8 A ARE T 9 RIS ” (Woolf, 1987:8) , ffifitih
ENGIRZIN R R S A B G R — D04 JE R T kY, T — W T
B AL AN TR A B — R R — 2 N TS A TR et A e 2
PG (Woolf, 1987.7-8) .

FHEGAR MR BNMD G R0, L AN ES R, AR MENER £ kR
T, CIA—MR KRR 5 MR, NERNT, REHR N ALY T 62 B T AH5% R 5
FERMNEF AR, T EEERITNE R, RINETF EFHAFETHENA L
Bar o TR T A) KRG H —HFEA, (Woolf, 1987:7)

TERX B L R RIE G s 1t R v e P SO i IX ) 22— P O AHE LS B A= 598 5
51 R 5RZ AN X EE T B b E RGOS A — 2 2 e, ZECIF )
PEABYRET S TR - 7RFHE (George Soulié ) 41 3] 118 ZP7 27 M 240 1) %8 [m] 5 A WL A8 % T 2L i
WIS ke g 0 E M (Soulié, 1913 6) , MR R B PEIRWHE T HAFHE, it /82 Bk e XA
G— IR E AR BT T Y 2 6] A A X i 22 0 RO ST, AT 2 B AR BE AR Ak, TR
R KA TFH KR , N EMEEH 2B XWEMHZ b R BiFRE , (h/R R S E5E 1
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g I — A S S (topsy-turvy ) BYSTEL, PR E A TR G B R L G & -
() —FERF—FE” (Woolf, 1987 8) . X JBEMF 25 i 28 5 SCAL A I B, i AR /R eIz 31 1 o [ S
FEARRBNME KEPE R AE (R RAE M AR S — L [ RIS, s, R R U < R
7 MR B A B A < A AR R B, 2R UL TR R S 2 80 - 51 R A1) ( Dorothy
Scarborough ) F 2 A LA TE /NI H A F ARG ) ( The Supernatural in Modern English Fiction) 5
it — R Uk (AR L) (Across the Border, 1918) BJ-FIT, i 733k ff 1 rf 48 1, Bl 52 U e = Ay 2%
R SR BB AR AE T 0 RZEBE LA B RE 17 < AR 28R 0 e ™, B e L AR5« —FiorG
MRS BRI WA S B A TC R IR Te B B M AR L U B AN SR =
MENTER----- AT A C 5 HAMFY Z [RIAFFE RIS (Woolf, 1987 217-220) , H LRI WL, XiH{H
IRFMTF , Bl e al RH I A1 [ S R S AR B — s AR R | D 22 35 8y >k 1 JR R i ¢
MR, ARR I T ARAE " BR300 EL AR 5 (0 0% | i g J8 Az 3 54 AR B DG IBE FIAR B4k, IRt
FEHE R NG — W FAH R 220 b S F AR LR s B

R T B ERAE SE SR AH B A rh B IR R0 5 B3 4t — e S SRR AR 2R B g
PEo FE R T RS ) FCIR ECHiE ) 5 5P TR R & BE R AR 2R - BE IROE ™ 1 B4
U8, FEPFRCAR T e ) B (TR Fe s 2 154 B %+ 2 5 B ( Charlotte Lorrimer) Y WL 2%,
RIPG 7 N C &38R TABTEAR T IRAT IR = S i i AT 12k 2 7 “ 2 W R f g J1—IE
B A3 (R AR s AR AR I RS ™ T TE S X R ik B s H AR G SO T TR T AT
RERS AR NS I T SCS- 2 LK GO | (i e A8 AE 5 00 B ( Woolf, 2011:324) , TAEIFIE TS -
F A (Arthur Waley ) B9 220 A QIR T8 Y I (HIR RIE—248 1 R ES S T U P =
MBS, R LR L K FIFEATR Ao 1 7 # e A 20 By T I 20 1 1 38 S RIE” (Woolf
2011 266-267) . XELPFARIRR BT IR F XS TR T SCEZAR MY 7 2 Je 24 55 A BIE LT 2
A AR, B, S i 2N A T R A B B/ R 20 o SE B Y s A

R FIEMZE T 59 = N AT — 3 T E AR A 1924 4F | {t 7E (5% %) (Indiscretions ) — 3L
HX R AR R N 2958 - 2 B (John Donne) b A 2 ) AR A BERRIR B L 1Ath 0o B SCEE IR 2
TS (Woolf, 1988 463) s MAEIKIEAEI N ) iKIE4ER AN 2 LN 95 1 B O B —
XU E HR IR 45 25 25 07 B R (6 7” (Woolf, 1925 134) s d)m  fE( BT HE £) B /R F LR EH],
AR+ A HETR ik A T b iy — RO 1 ¢ TR EIR IS 7 (Woolf, 1927, 135) . FEiX =~ A
Prb AR NI EAR K (W R AR KA AR S ) BOFTH] B rp R IR ” 32 8] 1 2 0, THAR TN
B - S50 B - 943K K (Ira Nadel ) il 7 55 24 2 AR AT AT (9 o B IR I 5 b 1 1) 4 55 o SE Bk
R, HAT(2016: 170-171) K FFDREL R T Hi 5T R A Z [ X 57, 3676 b iy 22 i v FH — 2%
AR REMRIE” < LT MR A BIRNE — AL . B - 943K57K (Nadel, 2018 17)
fe i RS AT S B AR KA T A B A - 3% (Roger Fry) g h E A M3,
W23 2ROk A5 2 Mk S TRDYI Sk A AT 4] 40 42 T 5 v [ 5 30k R e 18 288 4% T sl ) v R A e 44 i
BRR TR, Mmh, #0100 b E RIS " AUUR—FIBSURAE, BEACER T —Fh 5 049 7 5 e hH 5 1 Jk
A AR FIR, ECEITRE25) WS —8B 43, FIFIE N HI 55 Z 0 % N5 AT — [ B2 A, b
VB SR R PR 5 RN I — i B AR SR, RO AR R b VR SR RSN, ZARZJE , ATAT B

. 78 .
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Uif , B AR A B S AR RS R AT A TC AL 5 A S KT (R 2R Tt () 4R o 8 B 28 5 Il s
— (AR ZARE R —— X T e WA R R A B, PR, W37 2R R 5 — OO 6] 7746 5
A& G TR AN B 5 =X o B R

(IR KRG Z R3] (BT 25) B9 RIES2 3] T il i3 A D B ZRMPER B A - I3y s2m,
il — PE AR X FRAE S R 45 913K ( Spalding, 1980 259) o 33 SRR IR BT, AR Ay A G- 18-
HERBZOR , &% —BBRIe 3 AR, IR E MG LR RIS T %1, 725 th ARl
YRR IR IR SR A S 52 BIR 5 S RIVE IR Btk - “ A (313K ROTR 2 B X i Fh
AR (LS53R #RA B4 . 31T 1928 (thythm)  #H1#) (texture ) 75 AR FE A1 2E i O & TR #0 BE
FF 7 (Woolf, 1940 :239-240) s X} v [E SCAUDGER RS A AL 2032 32732 3 1 |l i 2R 1Y
TRZIFE ], Al o AR A v ) 2R AE VY J7 1 R TR v A B, 4 g | A [ AR 32 SO T T s
33X T [ T LR IR BT 227 (linear rhythm) 50 A= BIAGH5 227 (vital rhythm) 2l
HRBIRRRAE , Aok Sy, v 22 1 RIE 28 1) 2R A% B R G AR A I R B R TR Y (Fry,
1926:72-74) . If H Absmi A R 2Rt Brye 1527 HRIEX S EARERZ g4, ik
R, R 2 A T 22 AN T LA sk, 2 T TR 58 U BB AT (Fry, 1926.73) RS
1] 14) e — 2 AR 1O SR T K 4 AL B2 R AR B IR S T A= s I AR BT

TEREIRFFAE 18 1 3 RIS R Je L 1 0 28 fi %) DA s P AR 22 /8%

WwEERZ, BAL-—2 BT X8, BT XE BENREDRT — T A TENEEI &
(rhythmical movement) , {00 < A ¥ 42 4 A4 A% 7 3X 37 &= 09 — 36 4, AP 26 2 fik (strokes) X B T B 0 7
— o, T — VI #6 & B A KB (related) ; A X R L AEHEBEE, EEBHF LXK TT —
MM E RS AR NES XX EAENFEMRERET , FRECCE M &2 W
FE(MAFHELEMAEEEN)FHEAMNERNTEZGH T, B, S FHE £ 4T
A& X EA AT E R, M E T R a2 Y (Woolf, 1927 135)

X B AR A A TRIIE (e 227 < Sk < f5t < SRR AR BOCIR " 45 ) 5 93 b [E 4 im Y
FHTE AR ARRL, 30 (1) B 56 A0 B 5 50 318 2 5% It 2l M 19 o 60 2 1 sl 3 o K R Aok ()BT, A 5
SO AR S — 20 R B OGRS RS — O — oo s —
PINTERY A= ks Ao 2R R I B BRIR AR b, 82 NS R T W AR AR . 2R D7 S
AREINEE EARFAE QR R i o SRS FIORS P ARG | LA S 2R G N TE RS Pt -5 e T 5 A Ik
AR BB A A 7 K SRR T LB R B 3 S AR E U
PO ARG R B TE SV e e 2 m IR 32 e 5 h [ SO R P A SR g i SRR 22— BR
TEA - 3 AR IR 73R - DR (Clive Bell) R - 74575 25 (Lytton Strachey ) . 5516
#r - HJE R (Laurence Binyon) N - 5 558 AHRAS b [ SCAGBSAT AT 5T, I o A4 A 0 0 B 52 A
BRI S T HHHE 2] 1 v [ HSE S iy N TR

{EA R B2, AT R R 22 T b ) A £ — B0 P LRI ™, T A 2 R VPG 7 1 S 5T Y 5
W, 38— B AR A AR AL P, RIS AR D B 5O R RS
AFEERRTI KR RAIEE B S%A A TS Z R0 ZIex Sr S8 80 . 7278 it 42 30

O BFXSFRMBERE(ETIEER) , FEECR ML, 2008193
. 79 .



PINEEN S 2023 4F56 5 )

AN E ISR, RO AL AL, B A — A S T Y
o, 3230 P J7 R B S BRI, SR ALK ISEE T B9~ Hh I HR I AR T — oAt 53 (0 A Jn e
O ST R, SR T X S ) Z R RS . 0 P R IR 2 W R il & AR sh e
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“On Not Knowing Chinese” .

A Reconsideration of Virginia Woolf’ s “ Chinese Eyes”
XIE Yaging

Abstract: This essay takes Virginia Woolf’ s suggestions for Ling Shuhua’s writing as a point of departure, reflecting on
Woolf” s concern of China as well as her cultural politics and aesthetics for otherness. In Woolf’ s mind, the incomprehensible
Chinese language and “China” as a trope are endowed with a boundary-crossing quality, which brings fresh aesthetic experience
and helps to evoke the experience of the alienated. “Not knowing” enables the subject to retreat from the dominant position,
challenging the fixed hierarchies and producing a distance or a dialogic tension between the self and the other. Through the
strategies of dislocation, Woolf’ s “Chinese eyes” serve as a reflective lens, through which she could reflect on and criticize
Western modernity.

Key words : Virginia Woolf; the Bloomsbury Group; Chinese culture; translation
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